KACQ GmbH + Co. KG, IndustriestraBe 19, 74812 Kirchardt

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA
ITALIEN

Blatt-Nr.

DELIVERY NOTEE

Page No,
Page

Liefarschain-Nr.
Dalwery Nola No.
Borgeseau da liveaisan

20453823
Ligferdaturn /Date of Delivery! Date de liveaison
09.09.2020

Rechnungsnifinvaica-NoJFacture N®

Rechn.Datum / Date of involce / de la facture

Kunden-Nr. / Cliant No / Chent N°®
440125
SupptierNa.

27

10 thre Zelcken 11  lhre Besloll-Nr/Datum - Zusatzdaien des Bestellers 12 Unsaie Abt. 13 Hausrul 14 Unsere Aultregs-Nr.

Your raf, Your ordsr No fdate - Other client references Department Phana Cur Order No.

Vaotre ref Votre commande N°/date - Autres réf a5 N° service el Noke commande N®

412 550003874301 VRV 2020/294130
19 Vorsandan 20 frel unirei | 21 Vemackungsan * 22 Vaersandzeichen 23 Gesamigewicht kg 24

Means of transpart free Means of packaging Transport reference Waight kg

Moda d'expédttion franco Mode d'emballage Rél. daxpédition Potds kg

brutto nzlia
by forwarder ¥ see below 7908673097 fross 182,00 125,60 et
rut nal

25 Versandzanschnft 26 Abladestells

Address of consignee Rec focation

Adresse du destimatarre ' Lieu de fivraison

MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNC VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MOWNDUGNO BA 14248

ITALIEN
a7 28 Sachnummer 29 Bezeichnung 7 Dascrphon / Déslgnation 30 Mange 3 ME
Pos Idartification No 21 Verpackungsart / Typa ol Packing / Typa demballage Oty. Unit

Idantficalion N° Qte. Unité

Conformita alle schede g'inipallo: [g
Data contrpliy; /Z € w

Firma
o
”f---—.-

1 9009069760 92507201 9.600,00 pieces
Zas: 01
. DESF 50x60x8 R02Z01
N, ZS8T.: 10.10.18 FPM735616F
Charge:
._9.600,00 pigeces. _ .. . . .. NVE:I . e e e R -
Packmittel pcs. £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 2 4.800,00
ABQOG Getrag Abdeckplatte AB06 2
3215 Getrag KLT 3215 80 120,00
(o1 061, 1 U8 iy,
/a%/‘ fé‘f'}/)
€8 b
KUEHNE+MAGEL s ey,
ACCETTAZIONE MERCE e ' 4
Quantita dicki ., -Ay@
uantita dichiarata: L33

Quantita effettiva; %é)/@() “ /2\9 ) 470@’ £J

Tipo Imbzllaggio: j/@,?, d /Cé’g, é\f? (@70 45y

Quantita Imballi: 2 7 e 00 @4)

Ula Uaterung erfoigt
Jeda Andorung
Algemetnen CaschiNshvtfingungen stalfen wir Ibnen aut Wunsch gema in Schrll-
form zur Varklgeng Sle mnd auch verighar auf unserer homepags www kaco da

2u unsersn, g

g D

VerwaltungfAdmInistrallon
IndustriesiraBe 19, D-74912 Kirchardt
Phene +49 {0) 7266/9130-0

Fax +49 (0) 7266/9130-1386

Banken f Bankers ! Bonques
BW-Bank /Lar Badan-wh
[BAN:DE75600501010002351441
BIC-Code: SOLADESTE00

Dairvery will ba made ely according to our common business tems. Any amendment
will be accapted only according to our writien agresmeni. Our written common
Business lerms wll be sent fo you on request. They ars also mvulable on cur
hamepage vwew kacn de
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Kommanditgeselischatt, Sitz Kirchardi, Registergericht HRAS53 * parsdnhch haftende Gesellschaflezln Helnrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt, Aegistergerichl HRB 572
Geschillsfithrer; Dol Wt Ina, (FH) Johannes Helmich, Dol-Ina Richard Onaherth * USL-td.-Nr. DE 145 801 743 ~ Finanzamt Hailhronn, Staurr-Nr, 65214775000
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y Note
{remains with cansignee at delivery)

Deliver

Transport Order | Y7 ;1

f—— r ¥ & /
Mittente Ne partita JVA Data / Date *
Sender VAT-ID-No,
1 0~QER-2 020
MACO GMBH + CO. KB
INDUSTRIESTR. 19 b,
D-74912 KIRCHARDT by
Indifizzo del luogo di carica {di ritira} Ordine di trasporte
Collection address Order code .
INI-EC-1803235
Condézioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
E— modn ewiiie DH FREIGHT GMBH
estinatario N° partita IVA
Consignea VAT-ID-Mo. Di{dng;atn D"“'& sdqm%anato HETILBRONMM
. d:; - :’:;:M S L EITMENGRUBE @
weiped [ weamad D—74613 OEHRINGEN
\ dic dog, pag, dicdog, ! =
MAGNA BT S.F.A. (Db [deboume Tel:+49 7341 288 O
[ Faxi+49 7941 288 319
VIA DEI CICLAMINI 4 oess
I-70026 MODUGND EXW
Assiourezione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizo di consegna della merce o 0
Delivery address ¥ o
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for Insurance -
N I MP--ITNW-1 03360
Terminal di arivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / B0 T31E811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FPARTS 268.Q
3 [ZH FARTS
Paso tassabile in k Totale peso lerdg in k
EX WAORKS Payable weight in Eg Total gfoss welghrl. inkg
o s . . o l.220, Q- 00 368. 00 368. 0
Richieste particolar / Speclal consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
ILADEHILFEN 3 EURQPAL.
- = . ,-.4.” ™™ @ pnn e /\
Ritiro dal mittente Canseqna al destinatario IMPORTANT L l;ge p del mittente
Callection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to he‘ﬁ%l.ed { dn iheuartl’SéﬂyrtnrderTPOD) “StampAndSignatup ﬁf Fnder
upan delfvery of the consignment. Damages not visible Extifnbliy-shald bé hotfied In FEide b *xls
Data / Date Data / Date writing o the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days after delivery. Mod gho (B A)

Orario / Time Orarie /Time 12 SE T2 20

Finma dell"autista / Driver's signature | Firma de! destinatario Nome di chi firma In stampatello  *  ~~,.,,
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters -
\

Tkt In enadiniani CTIDACORBIEET cann winealata alla Candisinnt Canaeali di frnenarka CHDOACONMMEST fiendl énten)



